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PADOME

PADOMES UN PADOMĒ SANĀKUŠO EIROPAS SAVIENĪBAS DALĪBVALSTU PĀRSTĀVJU
LĒMUMS

(2006. gada 9. jūnijs),

lai parakstītu un provizoriski piemērotu Daudzpusējo nolīgumu starp Eiropas Kopienu un tās
dalībvalstīm, Albānijas Republiku, Bijušo Dienvidslāvijas Maķedonijas Republiku, Bosniju un
Hercegovinu, Bulgārijas Republiku, Horvātijas Republiku, Islandes Republiku, Melnkalnes Repub-
liku, Norvēģijas Karalisti, Rumāniju, Serbijas Republiku un Apvienoto Nāciju Organizācijas Pagaidu

pārvaldes misiju Kosovā par Eiropas Kopējās aviācijas telpas (EKAT) izveidi

(2006/682/EK)

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME UN PADOMĒ SANĀKUŠIE EIROPAS
SAVIENĪBAS DALĪBVALSTU PĀRSTĀVJI,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu, un jo īpaši tā
80. panta 2. punktu saistībā ar 300. panta 2. punkta pirmās
daļas pirmo teikumu un 300. panta 4. punktu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,

tā kā:

(1) Padome ir pilnvarojusi Komisiju sākt sarunas ar dažām
Eiropas trešām valstīm par Eiropas Kopējās aviācijas
telpas (EKAT) izveidi.

(2) Komisija Kopienas un tās dalībvalstu vārdā ir risinājusi
sarunas par daudzpusēju nolīgumu ar Albāniju, Bijušo
Dienvidslāvijas Maķedonijas Republiku, Bosniju un
Hercegovinu, Bulgāriju, Horvātiju, Islandi, Melnkalni,
Norvēģiju, Rumāniju, Serbiju un Apvienoto Nāciju Orga-
nizācijas Pagaidu pārvaldes misiju Kosovā par Eiropas
Kopējās aviācijas telpas izveidi saskaņā ar Padomes
lēmumu, ar ko Komisiju pilnvaro sākt sarunas.

(3) Komisijas apspriestais nolīgums būtu jāparaksta un
provizoriski jāpiemēro, ņemot vērā tā noslēgšanu vēlāk,

IR PIEŅĒMUŠI ŠO LĒMUMU.

1. pants

1. Ar šo Eiropas Kopienas vārdā tiek apstiprināta Daudz-
pusējā nolīguma parakstīšana starp Eiropas Kopienu un tās
dalībvalstīm, Albānijas Republiku, Bijušo Dienvidslāvijas Maķe-
donijas Republiku, Bosniju un Hercegovinu, Bulgārijas Repub-
liku, Horvātijas Republiku, Islandes Republiku, Melnkalnes
Republiku, Norvēģijas Karalisti, Rumāniju, Serbijas Republiku
un Apvienoto Nāciju Organizācijas Pagaidu pārvaldes misiju
Kosovā par Eiropas Kopējās aviācijas telpas (EKAT) izveidi,
turpmāk – “Nolīgums”, ņemot vērā Padomes lēmumu par Nolī-
guma noslēgšanu.

2. Ar šo Padomes priekšsēdētājs tiek pilnvarots norīkot
personu vai personas, kas tiesīgas Kopienas vārdā parakstīt
Nolīgumu, ņemot vērā tā noslēgšanu.

3. Līdz tā spēkā stāšanās dienai Nolīgumu piemēro saskaņā
ar tā 29. panta 3. punktu. Ar šo Padomes priekšsēdētājs tiek
pilnvarots Kopienas un tās dalībvalstu vārdā sniegt minētajā
punktā paredzēto paziņojumu.

4. Nolīguma teksts ir pievienots šim lēmumam.

2. pants

1. Kopiena un dalībvalstis ir pārstāvētas Apvienotajā komi-
tejā, kas izveidota saskaņā ar Nolīguma 18. pantu.
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2. Nostāju, ko Kopiena un tās dalībvalstis pieņem attiecībā
uz Apvienotās komitejas lēmumiem, ko pieņem saskaņā ar
Nolīguma 17. pantu un ar ko vienkārši paplašina Kopienas
tiesību aktu darbības jomu, iekļaujot tos Nolīguma I pielikumā,
vajadzības gadījumā veicot tehniskos pielāgojumus, pieņem
Komisija.

3. Par citiem Apvienotās komitejas lēmumiem attiecībā uz
jautājumiem, kas ir Kopienas kompetencē, Kopienas un tās
dalībvalstu nostāju pēc Komisijas priekšlikuma pieņem Padome
ar kvalificētu balstu vairākumu.

4. Par citiem Apvienotās komitejas lēmumiem attiecībā uz
jautājumiem, kas ir dalībvalstu kompetencē, nostāju vienprātīgi
pieņem Padome pēc Komisijas vai dalībvalstu priekšlikuma.

5. Kopienas un tās dalībvalstu nostāju Apvienotajā komitejā
izklāsta Komisija; tomēr jomās, kas ir dalībvalstu ekskluzīvā
kompetencē, šo nostāju izklāsta Padomes prezidentvalsts vai, ja
Padome tā nolemj, Komisija.

Luksemburgā, 2006. gada 9. jūnijā

Padomes vārdā —

priekšsēdētājs
H. GORBACH
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